


Basamento a tunnel
UnÕunica struttura in ghisa consente
una grande rigidezza flessionale e
torsionale. Ne derivano ingombri e
pesi ridotti, insieme alla possibilitˆ di
utilizzare il motore come struttura por-
tante per le pi• svariate applicazioni
veicolari, industriali ed agricole.
LÕalbero motore, montato su supporti
di banco in alluminio, viene infilato nel
tunnel. Questa struttura particolar-
mente robusta consente potenze spe-
cifiche elevate, riduzione delle vibra-
zioni, delle usure di perni e suppor-
ti di banco.

Tunnel Crankcase Design
All D 700-750 E2 engines use a one-
piece cast-iron engine block design
for superior rigidity and torsional stiff-
ness. The crankshaft and main bea-
ring supports are inserted through the
end of the cylinder block. This unique
design allows for a more compact
engine with lower overall weight than
conventional diesel engines. The rigi-
dity of the tunnel block design also
allows the engine to be used structu-
rally for industrial and agricultural
applications. Other benefits include

higher specific power out-
put, lower vibration and

reduced main bea-
ring wear.

Sistemi d’iniezione ad alta pressione
Nei motori 4 e 6 cilindri sono montate

pompe dÕiniezione rotative dotate di
regolatori di alta precisione, di dispositi-
vi automatici di adeguamento della por-
tata e di variazione dellÕanticipo in fun-
zione dei giri e del carico: rispondono
con rapidità e dolcezza ai comandi
dell’acceleratore e consentono sempli-
citˆ di applicazione e di manutenzione
insieme ad eccellenti prestazioni. Nei
motori a 3 cilindri sono previste pompe
singole. Nella versione turbo • presente
una valvola LDA che regola la portata
di combustibile in funzione della pres-
sione di sovralimentazione e garantisce
una limitazione della fumosità anche
in fase di accelerazione.
High Pressure Injection Systems
The rotary fuel injection pump installed
on four and six cylinder models is
equipped with a high precision gover-
nor, as well as automatic devices for
precise timing and volume of fuel injec-
tion, based on both speed and load.
This system reacts smoothly and
quickly to changes in load under any
working condition.The 3 cylinder model
is equipped with single pumps.
Turbocharged models are also equip-
ped with an LDA valve, which adjusts
fuel flow according to turbocharger
boost and limits smoke, even under
full throttle acceleration.

Main Design FeaturesLe principali caratteristiche costruttive
Cilindrata  unitaria

di 3/4 litro

Questa soluzione
adottata dalla

VM MOTORI già
dalla metà degli

anni ‘80 si è
rivelata una

carta vincente
nella costruzione

di motori
compatti e nella

riduzione della
rumorosità e

delle vibrazioni.
Le avanzate

tecnologie
impiegate nei

motori serie
D 700-750 E2

consentono alti
rendimenti e
riduzione dei

consumi.

3/4 liter Unit
Displacement:

This feature,
designed and
developed by VM
MOTORI in the
mid 80’s, has
proved to be a key
issue in the
manufacturing of
compact engines
with low noise
and vibration.
In addition to it,
the advanced
technology
used in the
D 700-750 E2
engine series
grant high
efficiency and
low fuel
consumption. 

Canne cilindro sfilabili
LÕuniformitˆ di raffreddamento con-
sente un migliore adattamento alle
variazioni di temperatura e un miglio-
re controllo della dilatazione dei
materiali. Ne consegue una maggio-
re garanzia di tenuta dei gas e un
minore consumo dÕolio. Inoltre con-
sentono una semplice ed economica
sostituzione in occasione della revi-
sione del motore evitando le costose
rilavorazioni necessarie nei motori
che utilizzano canne integrali.

Replaceable Cylinder Liners
The D 700-750 E2 series features
replaceable cylinder liners. These
liners provide optimal engine coo-
ling, and unlike competitive engines
without liners, can readily adapt to
temperature variations and relevant
material expansion. This reduces
overall engine block deformation and
also cylinder blow-by. Should a cylin-
der become damaged and require
repair, the individual liner can be
replaced, which eliminates the need
for costly cylinder block machining.

Punterie idrauliche
LÕadozione di punterie a rullo dotate
di sistema idraulico di recupero del
gioco elimina il caratteristico rumore
delle punterie meccaniche e mantie-
ne costante la legge della distribu-
zione. Le prestazioni rimangono
invariate nel tempo e si annullano i
costi di manutenzione della distri-
buzione.

Hydraulic Tappets
The new D 700-750 E2 features
hydraulically controlled valve. This
reduces the overall engine noise of
mechanically controlled lifters and
eliminates the need for routine valve
adjustments. This also allows consi-
stent engine performance and redu-
ces overall maintenance.

Distribuzione ad ingranaggi
Si ottiene una elevata precisione
della fase di iniezione e la sua durata
nel tempo. I nuovi ingranaggi con lar-
ghezza della dentatura maggiorata,
consentono lÕapplicazione di prese di
forza per pompe idrauliche sia singo-
le che in tandem. Inoltre, affidabilità
e sicurezza sono superiori rispetto
alle soluzioni con cinghie.
Gear Timing
This solution grants high and stable
injection timing. The new widened
gears allow the coupling of P.T.O. for
both single and tandem hydraulic
pumps. Furthermore this system
grants reliability and safety higher
than with the belt timing system.

Teste separate
Consentono di eliminare i problemi

derivanti dalle diverse dilatazioni termi-
che dei componenti. Ne conseguono
maggiore affidabilità, durata e sempli-
ficazione delle operazioni di manuten-
zione. Eventuali interventi di riparazione
possono essere limitati ad un solo cilin-
dro. Sono dotate di candelette di preri-
scaldo in grado di garantire lÕavviamen-
to del motore fino a temperature molto
rigide. LÕintercambiabilitˆ con tutti i moto-
ri della serie D 700-750 E2 riduce i costi
di revisione e di gestione dei ricambi.
Individual Cylinder Heads
All D 700-750 E2 series engines are

equipped with individual cylinder heads.
This feature eliminates the problems
caused by thermal drift of dissimilar
metals, which results in higher reliability,
longer life and simplifies maintenance.
Each cylinder head is equipped with
pre-heating glow plugs that effectively
allow improved cold startability even
with very low temperatures. The same
part number cylinder head can be uni-
versally used on any of the engine
cylinder locations, as well as on all
model D 700-750 E2 series engines.
This feature reduces spare parts inven-
tory and cost. Lastly, should it be neces-
sary to service a cylinder, only the affec-
ted cylinder head needs to be removed.
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The new versatility of the 4 cylinder enginesLa nuova versatilità dei 4 cilindri
Diesel per:

Agricoltura

Costruzioni

Movimentazione
materiali

Manutenzione
dell’ambiente

Applicazioni
stazionarie

Diesel engines
for:

Agriculture

Construction

Material handling

Environment
upkeep

Stationary
applications
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Esempio montaggio pompa idraulica.
Hydraulic pump fitting.

Contralberi di equilibratura.
Counter balancing shaft.

Pompa acqua per comando
ventola in posizione standard.

Standard Mount Fan Drive.

Pompa acqua per comando
ventola in posizione sopraelevata.

High Mount Fan Drive.

Turbocompressore in posizione
laterale.

Side Mounted Turbocharger.

Manutenzione da un solo lato
del motore.

One Side Maintenance.

Presa di forza laterale da
32 kw (44 CV).

32Kw (44 Hp) Side Power Take Off.

Turbocompressore in alto.
High Mounted Turbocharger.

Punterie idrauliche.
Hydraulic Tappets.

Pompe iniezione rotative
meccaniche ad alte pressioni.

High Pressure Rotary Injection Pumps.

Basamento a tunnel.
Tunnel Crankcase .

Distribuzione con ingranaggi a fascia
allargata e lubrificazione forzata.

New Gear Train with
Forced-Lubrication.
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